
Instruction for sewing machine foot controller 
 

Important safety instruction  
 
The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. 
 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  
 
When changing the needle, foot presser and needle plate coil, while not working without 
supervision and maintenance work, the machine must be switched off electrically, ie to 
separate by pulling out the power plug from the main socket.    
 
Notice: If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly 

available from the manufacturer or its service agent. 
 
Installation: 
 

1. Connector  

2. Attachment Cap 

3. Plug  

4. Socket  

 

 
 
 
 
 
 
 
Please Save this instruction. 
 
 
         This product is manufactured by 
         Taiwan Yamamoto Electric Industrial Co., Ltd. 
         17-2 Ling-Tzu-Lin Shiao-Peil-Li Matou Dist. 
         Tainan City, Taiwan  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Anleitung zur Nähmaschinenfußsteuerung 
 
Wichtige Sicherheitshinweise 
 
Das Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in Bezug auf die Verwendung des Geräts angewiesen. 
 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
 
Wenn Sie die Nadel, den Fußpresser und die Nadelplattenspule wechseln, müssen Sie die 
Maschine elektrisch ausschalten, wenn Sie nicht ohne Aufsichts- und Wartungsarbeiten arbeiten, 
dh durch Herausziehen des Netzsteckers aus der Hauptbuchse trennen. 
 
Hinweis: Wenn das Versorgungskabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel oder eine 

spezielle Baugruppe ersetzt werden, die vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter 
erhältlich ist. 

 
Installation: 
 

1. Verbindungsstecker 

2. Befestigungskappe 

3. Stecker  

4. Steckdose 

 
 
 
 
 
 
 
 
Bitte speichern Sie diese Anweisung. 
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